
Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
16 forint. Negyedévre 
e forint. Egy hóra 

Egész évre. 
Félévre. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasur- és ünnepnapokat. 

4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kolozsvárt, 

Kiadó-hivatal: 
Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajcezár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora i forint. 

Bélyeg-illetek minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Lombtárba vele. 
Egyszer, valamikor régen, talán 

öt év előtt a magvyar főváros haza 

hozta Kossuth Lajost, hogy halópora 
a haza földével egvyesüljön. Ilyen rég- 
időre kicsoda emlékeznék már ? Sietős 

az utunk; nem kószálhatunk be min- 
den ligetet, még ha istenek lakják is; 

és nem pihenhetünk meg minden ár- 

nyékban, ha mindjárt a nemzeti gyász 
sőtét fátyola okozza is azt. 

Haladnunk kell, hogy el ne hagy- 
jon a többi. A kik im, előre ftörnek 

szörnyü ökleléssel, minden virágot el- 

tipornak, minden szemetet fölkavarnak, 
minden sárcsatornán keresztül gázol- 

nak - némelvyik térdig jár benne, a 

másik nyakig; de bele nem fullad egy 
se, hanem megy tovább, soha hátra 

nem néz, mindig előre, neki a partnak 

csuszva, mászva négvkézláb, hasra fe- 
küdve, térden rimánkodva, föl a me- 

redek uton a meddig csak lehet, sőt 

azon is tul, hol már nem hallható a 

közitélet moraja és nem érezhető a 

büntetőjog keze. 

Ebben a nagy sietségben kicsoda 

gondol a multra ? Kinek jut ideje arra, 

hogy megálljon egy-egy halványuló em- 

lék előtt és czypruságat tegyen egy-egy 

sirhalomra ? Ilyfajta révedezésre bizony 

nincs idő. Mert a többi megy, fut, ro- 

han és a ki megáll egy könnyet ej- 

teni: lemarad a vonatról, helyét elfog- 

lalják, késését felremagvyarázzák; gya- 
nussá lesz és meg nem bizható. 

Arról a Kossuth Lajosról, kit egy- 

kor, régen, ki tudná mikor, talán még 

a regevilágban, a magyar főváros ha- 

zahozott, egy buzgó és szorgalmas bu- 

vár ezernyi emléket gyüjtött össze. Ké- 
peket, rajzokat, metszeteket, szobrokat, 
iratokat igen nagy mennyiségben. A 
gyüjteményt fegyverek, ruhák, zászlók, 
bilincsek, falragaszok, följegyzések, le- 
velek, okmányok, térképek egészitik ki 
a szabadságharcz korából. Együtt az 

egész egy gazdag, változatos, jól ren- 

dezett, értékes muzeum; gyönyör a 

szemlélőnek, oltár a hazafinak, kincs a 

történetirónak. Voltaképpen a remény- 

nek egy sugárkévéje, mely fényözönt 

vet a multból a jövendő felé. Egy mér- 
leg a nemzet valódi értékéről. Tanuság- 
tétele a rejtve élő közerőnek. Figyel- 

meztetés a kötelességek becsületes be- 

töltésére. Elő, látható, megfogható, be- 

szélő história arról, hogy önérzet, bi- 
zalom, hit, a jognak tisztelete, a sza- 

badságnak szeretete, a hazafiságnak ön- 
zetlensége miként tudja a próbák ne- 
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Az utolsó fejezet." 
Irta: Szathmáry Zoltán. 

A katonazene kicsalta a ligetbe a kis- 

városi közönséget. Az ujra hantolt gyep- 

ágyak körül fel s alá hullámzott a sétálók 

tarka tömege. 

Az asszonyok kihozták magukon a ta- 

vasz ujdonságait, a halvány sárga czipőtől 

kezdve a rikitó szinü napernyőkig, mindent a 

legujabb divatlapok előirásai szerint. 

A kisvárosi előkelőség délutánja volt, a 

mely hétköznapok vörös betükkel vannak 

beirva az előkelő bakfis leányok naplójába, 

téli időben a zsurok, nyáron át a katona 

vagy czigányzenés délutánok, nyári előkelő 

tánczmulatságok mián. Mert hiába! A vidé- 

ken, a kis városokban, még a szabad levegő, 

a mulatság élvezethez is bizonyos konven- 

czionális szabályzatok szükségeltetnek s elő- 

kelő hölgyek e szerint isszák szerdán, avagy 

csütörtökön, - már a mint ez szokásban 

szerint a köteles 

avagy 
van, - az egymás teáját, e ; 

szabványok szerint tánczolnak télen, ivag 

nyáron s e szerint látogatják tavasz eljöttés 

vel az erdőt, nehogy a tarka selyemru
háihoz 

hozzáférközhessen valahogyan az egészs
éges 

arczu cselédlányok karton viganója... 

ő imü llás 
*) Mutatvány a szerzőnek Dolorosa" czimü nove 

könyvéből miet közelebbről ismerte
tni fogunk. 

hez napjaiban hösköltemenynyé vará- 
zsolni a nemzet köztevékenységét. 

Ilyen ez a muzeum. Gyüjtője, tu- 
lajdonosa Kreith Béla gróf. Ügyszere- 
tetnek, lankadatlan buzgóságnak és 
szakértelemnek méltó eredménye ez a 
gyüjtemény. Becses nekünk is, kikben 
kegyelet él. Becsesebb lesz a jövendő- 
nek, mikor majd a hiperlojalitás nem 
zavarja meg az érzületek kristálvát. 

Ennek a gyüjteménynek a magyar 
főváros helyet adott üres mücsarno- 
kában. Ott van egy év óta. Azt azon- 
ban nem engedte meg, hogy nyilvá- 
nos látogatásra megnyitható legyen. 
Mintha dugáru volna, a mi ott van. 
Avagy talán egy erkölcsi robbanó szer- 
tár, mely lángra lobban halk sóhajok- 
tól? Képzelődés. Nem vagyunk olyan 
gyulékonyak. Okunk sincs, erőnk sincs, 

tüzünk sincs hozzá. Vérünkben sok a 
savó, lelkünkben nagy a renyheség és 
hogy boldogok, gazdagok, virágzók 
vagyunk, azt csak az imént bizonyi- 
totta ránk a kormány. 

A robbanásról tehát szó se legyen. 
Maradjunk a dugárunál. A főváros egy 
kis orgazdaságra vállalkozott. Helyet 
adott a csempészett portékának. Külöm- 
ben óvatos volt. A nyilvánosság kizá- 
rásával emberelte meg magát. Az Irást 
követte: ne tudja a balkezed, hogy 
mit csinál a jobb. Ennéelfogva „véka 

alá rejtette a gyertyát. Mi által egy 
kis ellenkezésbe jött az Irással. A mi 
nem is egészen oktalan módszer, mert 
fődolog, hogy a kegyelet káposztája 
megmaradjon, a szorongatott hiperloja- 
litás kecskéje pedig jóllakjék. 

Nyugta az emléknek még sincsen. 
Valakinek, valahol, valamikor szemet 
szur. El van ugyan rejtve, de hátha 
keresztül tör a vastag falon, mint egy 
Röntgen-sugár ? Hátha éppen akkor tör 
keresztül, mikor valamelyik bozontos 
szemöldökü kegyelmes ur arra kocsi- 
kázik? Szörnyüségvolna! Gyanus hirbe 
keverednék a főváros. Eltalálna homá- 
lyosodni a Haynau diszpolgárságának 
dicső emléke. Nosza, kivele! Tessék 

elhurczolkodni! 

Ötvenegy éves évfordulóját ünnepel- 
jük 48-iki ujjászületésnek és az ujszü- 
lött vérkeresztségének. Fényt, lendüle- 
tet, áhitatot azzal készül adni a főváros 
ennek az ünnepnek, hogy a születés- 
nek és keresztségnek emléktárgyait ki- 
dobja az utczára. Megható ragaszkodás 
a nagy multhoz: csodálatos tanusága 
a kegyeletnek! Hadd legyen hajléktalan 
az az emlékcsoport, a miként bujdosok 

Az egyik vadvirágos gyepágyon két 

szőke gyermekleányt beczézgetett egy cson- 

tos, szikár termetü nevelőnő. Szemrehányó 

szavakat suttogott a vézna női teremtés, a 

kit a sors arra kárhoztatott, hogy élete végéig 

a más gyerekeit vegye nőiességének oltalma 

alá, a magáéi helyett s hogy ne érje meg 

soha azt az időt, mikor a gügyögő gyermek- 

száj az ő gyönyörüségére tanulja meg azt a 

kis szót: mama. . 

A két kis leányka hajfürtei a játékban 
kibomlottak, azokat szedte rendbe az élete 

java részét leélt nő, a kiben az első pilla- 

natban meglehetett ismerni a gouvernantok 

komika-szerepekre alkalmas typusát. Izléste- 

len, nagykoczkás tavaszi ruhája, a férfias 

szabásu derékkel, a homlokról mereven fel- 

fésült haj, a rég divatját multa hüvelyujjnyi 

nagyságu fülönfüggők, mind jellegzetes al- 

kotó részei voltak a nevelőnők hagyo- 

mányos viseleteinek s nem hiányzott a 

merészen hegyes orról az aranyszegélyü 

orrcsiptető sem. 
A két kipirult arczu gyerek nem sokat 

adott a száraz modoru vén kisasszony sápi- 

tozására. Pedig az nagyban magyarázta nekik, 

hogy a tavaszi levegő egyre hüvösebbre válik 

s megárt gyönge kis tüdejüknek. 

Valami korai pille tévedt a gondosan 

körülnyirott bokrok közé. A két gyermek ész- 

revette czikk-czakkos röpülését s utánna ve- 

tette magát. 

A vén asszony valami szelidebb fajtáju 
szitkot mormolt szét elvirult ajkai közt, az- 
után bosszusan rántott egyet szögletes vállán. 

Leült idomos mozdulattal az egyik lóczára 

lettek, kik létrehozták es megvédelmez- 
ték magát a nagy müvet! 

Lomtárba vele! Ne alkalmatlan- 
kodjék a törtetők utjában ! 

Én pedig megnyugszom a gondvi- 
selés bölcsességében. Nem történik itt 
egyéb, mint hogy következetesek ma- 
radunk a balsors iránt. A földönfutó 
hősök emlékezete ime átadatik a sze- 
leknek. Hadd kallódjék el minden, a 
minek szemrehányó ereje van. Ne le- 
gyen megbecsülve semmi, a mi a nem- 
zeti becsülethez füződik. Korszakunk 
iránya csak ugy lesz betetőzve, hamin- 
den nagy emlék kiirtatik az uj nemze- 
dék szivéből. 

Mindőssze csak aztsajnálom, hogy 

Kossuth Lajost hazahozta a főváros. 
Jobb lett volna szegénynek a turini 

cziprusok árnyában pihenni. Sirhalmát 

az a város nem rugdosná meg, miként 

megrugja ez, mikor a rávonatkozó erek- 
lyéket kidobja kebeléből. 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
A közigazgatási biróság-e vagy 

a Kuria? Ez a kérdés a kuriai birásko- 
dásról szóló törvényjavaslat tárgyalása ren- 

dén foglalkozta a t. Házat. Némelyek ugyanis 

kifogást tettek a Kuriának a választási ügyekbe 

contemplált biráskodása ellen és alkalmasabb 
foromul a közigazgatási biróságot jelölték 

meg. Igen ügyesen végzett az ellenvetések- 
kel Plosz igazságügyi miniszter, a ki hosz- 

szabb beszédben védelmezte a kuria hatás- 
körét. Egyebek között szerencsésen utalt 

arra, hogy a választási biráskodás köréhez 

tartozó cselekvények jó részben kriminalistikus 

természetüek, a melyekre tehál olyan biróság 

hatásköre állapitandó meg, a milyennek szer- 

vezete a kriminálistikus szempontok mérle- 
gelésére is lehetőséget nyujt. Érdekesnek 
tartjuk az igazságügyi minister urnak ezt az 

érvelését felemliteni és pedig nem csak azért, 
mert igen szerencsés lefegyverzése a Kuria 
tekintélyére való tekintettel támadt aggodal- 
maknak, hanem főleg azért, mert igen ne- 
vezetes igazolása annak az ellenzéki állás- 

pontnak, a melyet a papi kongruáról szóló tör- 
vényjavaslat m. é. tárgyalásánál, a közigazga- 

tási biróság competentiája ellen pártunk egyik 

előkelősége Polonyi Géza fejtett volt ki. Po- 
lónyi ugyanis épen azon az alapon kivánta 

mellőzni a lelkészek államellenes viselkedése 

kérdésében végső forumul kijelölt közigaz- 

gatási biróságot a kongrua-javaslat tárgyalá- 

sánál, mert ez a biróság szervezeténél fogva 

sem nyujt 

gényt, hogy tovább olvashassa a tizenhatodik 

fejezetet, melynek jegyében már nagyban fog- 

lalkozik a czimszereplő az öngyilkosság két- 

ségbeejtő gondolatával. 

A fejezet végén pedig bánatosan, csön- 

des rezignáczióval tünődött el azon, hogy a 

halavány grófné olyan nagyon tudott szeretni, 

hogy ebbe a nagy szerelembe, - mint álta- 
lában az Azrák törzséből valók, ketséget ki- 

zárólag bele fog halni a harminczadik és egy- 

ben legutolsó fejezet dereka táján. 

És a sáppadt vén kisasszony leereszíve 
apró szürke szemeire a kékeres szemhéjá- 

kat, ugy lehunyt szemmel csak még világo- 

sabban látta, hogy a Halavány grófné törté- 

nete sokakban és nagyon hasonlatos az ő 

egyszerüen mindennapos regényéhez. 

És eszébe jutott az első és utolsó sze- 
relem története, mely örök mint az istensé- 

gekbe vetett bizodalom. Az első szerelem, 

melyről egyformán dalolnak a költők, a kik- 

nek állitása szerint ebbe a szerelembe bele 

halni a leghatározottabb forma szerinti sab- 

lónos ténykedés, bárha a népszámlálás ada- 

tai nem tüntetik is fel konkrétebb formában 

az első szerelemben elhaltak köteles száza- 

lékát. 

Valóban egészen meg volt lepetve, mi- 

kor ezek után egy pillanatra kinyitotta a 

szemét s látta elvonulni maga előtt a tarka- 

barka tömeget s halotta a katonazenekar 

Trombita-dalát, a melyet egy bohókás tör- 

ténete leány-hősének adott ajkára a nagyhaju 

zeneszerző. „Lili" nótáját, a ki olyan nagyon 

szerette a tüzér trombitást. 

alkalmat azoknak a kriminálisti- 

s előszedte a „Halavány grófné" czimü re- 

kus szempontoknak a mérlegelésére, a me- 
lyek e kérdés eldöntésénél első helyen irány- 

adók. Az akkori többség persze nem hall- 

gatott Polónyira és decredálta vele szemben 

a közigazgatási biróságnak az államellenes 

viselkedés birálatára való jogosultságát. Ám 
most Plosz minister desavouálta az akkori 

többség álláspontját. Ez mindenesetre jelen- 

tékeny elégtétele Polónyi Gézának, de más- 
felől impulsus lehet arra is, hogy a kongrua- 

törvény jelzett rendelkezését, mint a kuriai 

biráskodási javaslatban kifejezésre jutó tör- 
vényhozási gondolattal ellenkezőt, megváltoz- 

tatni igyekezzünk. (v.) 

A dicső aradi szabadelvápárt. 
Mint Aradról távirják, Hieronymi Károly orsz. 
képvilő f. hó 11-én lemegv Aradra, hogybe- 
számolót tartson. A képviselő jöttét érdeklő- 
déssel várják. A szabadelvü párt gyülést 
tartott és bizottságot küldött ki a fogadtatás 
rendezézére. Az a szabadelvü párt tudvale- 
vőleg az ex-lex idején, a mint Hieronymi ak- 
kor az alkotmányos álláspontot védte, bizal- 
matlanságot szavazott neki. Facta loduuntur. 

Alkotmányos költségek. 
() A képviselőház megszavazta a fuvar 

és ellátási dijak törvényességét azzal a meg- 

szoritással, hogy a ,megvendégelésnek" ren- 

des határait nem szabad átlépni a megven- 

dégeltetőnek. E rendelkezéssel a választáso- 

kat még romlottabbá teszi magát a tőrvény- 

hozás, mert hiszen ha jogosnak ismerik el 

az efajta alkotmányos költségeket, ha meg- 

fizetik a választonak napi eledelét, kocsi- 

bérét ugyane jogczimmel meg lehet fizetni 

a munkamulasztását és a napdijat, napszá- 

mot, felbecsülvén egyenkint a választót, 

azaz dehogy a választot, hanem csak annak 

szavazatát. 

Az etetés-itatás e törvényesitésének el- 

ső következése lesz, hogy ezentul csak a 

leggazdagabbak pályázhatnak képviselőjelőlt- 
ségre, mert hiszen nehány száz, Isöt akár- 

hány kerületben nehány ezer választónak 

megvendégelése, fuvardija egy napon át va- 

ló jóltartása a legszerényebb választást is 

belekeriti tiz-tizenötezer forintba, a mit gbi- 

zony nagyon, de nagyon kevesen birnak koc- 
káztatni még a vagyonosabaak közöl is, ba 
csak nem áll elöttűk nyitva az ut, hogy a 

mandátummal a befektetett töőkét gazdagon 

számitott kamatokkal kapják vissza. 

Az bizony ugy van, hogy a drága vá- 

lasztásoknak okszerü következése, hogy a 
képviselők mindenféle jövedelmező vállalko- 

zások után futkosnak, egy részük a bankok- 

nál, másrészük a magánüzleteknél keresvén 

meg a politikai állás fentarthatására szüksé- 

ges összegeket. 
A drága mandátummal alakult kép 

És nagyon csodálkozott azon, hogy ő 

még mindég él és nem szaporitotta a nép- 

számlálas szomoru adatait s nem adott al- 

kalmat arra, hogy a helybeli vegyes tartalmu 

lapok az eszmetársulás kapcsán az ő nek- 
rológja alkalmából elő hozakodjanak az Azrák 

törzséről szóló, oknyomozó történetileg csak 

részben igazolt, de széles körü ismeretségnek 

örvendő s köztetszésben részesült, - hason- 

lattal. 

Pedig ő is szeretett először s vissza- 

vonhatatlanul utoljára, ő is átélte az első 

szerelem gyönyörüségét, mely után nem kö- 

vetkeznének egyéb gyönyörüségek csupán a 

csalódás és lemondás évei. 

Vizesek lettek apró, szürke szemei, mi- 

kor az első szerető deli alakja keresztül ver- 

te magát im sok idő után a multak ködén s 

tisztán állott most előtte, ugy a mint az első 

virágot kapta tőle, ő, az akkor még tizenhét- 

éves leány, ki a felsőbb leányok önérzetével 

rótta végig apró lábaival napjában legalább is 

négyszer az utczán, a polgári iskolába menet 

és haza jövet. 

És azonképen eszébe jut az első talál- 

kozás, mikor összefonódott a két kis tüzes 

tekintet, a szerelemre éhes ideál és az ő sze- 

relmes nézése. Az a pillanat tolakodik elő a 

lomos multakból, a melyben két gyermeksziv- 

ben kibimbózik az első szerelem szüzi fehér 

virága. Sovány kezén érzi az első kézszori- 

tás melegét, a mely azonban hiába-való volt, 

miután ettől a szerelemtől egyikük sem vár- 
hatott egy egész életre való boldogságot, leg- 

feljebb csak egy lopva adott, lopva kapott 

csókot, egy titkos ölelést. 

kaz 

viselő- 

ház minden látszólagos függetlensége mel- 

lett is egy függő, erkölcsi alapjaiban meg- 

ingatott testületté sülyed, hiszen maga is a 

korrupczióban gyökerezik s igy maga sem 

lehet szilárd erkölcseiben. Okszerüleg követ- 

kezik, hogy a nagy vállalatok, pénzintézetek 
bejuttatják képviselőiket a törvényhozásba s 
ha már Bánffy alatt majd minden üzérkedő 
banknak és vállalatnak meg volt a maga 
képviselője, ezentul még inkább megnő ezek- 
nek száma és Széll"Kálmán ur egyszer csak 
azt veszi észre . . . hogy a börzén van ismét. 

A fővárosi 1848--49-es ereklye 
muzeum sorsa. 

Az egész ország ismeri azt a nagysza- 
básu gyüjteményt és annak értékét, a melyet 
Kreith Béla gr. a szabadság harcz reliduiáiból 
más fél évtizeden keresztül hangya szorga- 
lommal, roppant pénz áldozatokkal gyüjtött 
össze. 

Ez emlékek között, hogy többet ne em- 
litsünk ezeret meghaladó Kossuth kép van, 
mindenik külön felvétel, külön metszés, vagy 
festés. Napoleonról, Bismarckról még 600 
különböző képet sem tudtak országos appa- 
rátussal egybe gyüjteni, itt egy buzgó hazafi 
munkájának eredménye meg mutatta, hogy 
Kossuth nagysága magasan tulszárnyalja a 
Napoleon, vagy Bismark nagyságát. 

A gyüjteményben van 73 különböző 
Kossuth szobor, 169 Petőfi kép, a vértanuk- 
ról, kik börtönt szenvedtek, golyó, kötél ál- 
tal ki multak, 405 különböző felvételü kép. 
A tábornokok és a nagy idők más jelesének 
arczképei 3000-et meghaladnak. 

Magyarok által legyőzött osztrák ezre- 
dek zászlói, mint hősiességünk diadalmi jel- 
vényei, honvéd zászló aljaink szent tárgyai, 
csata képek, térképek, ritka okmányok, prok- 
lamácziók legiója. Honvéd ruhák, Kossuth 
Lajos ruházata és butorzata mind együtt van 
e nagy értékü gyüjteményben, melyet az 
osztrák császári muzeumok bizottságának leg- 
főbb embere több napon át tüzetesen meg- 
vizsgált s százezer frtnál nagyobb értékre 
becsült. 

Nemzeti szempontból millióknál is töb 
bet ér a gyüjtemény, ezt vallja az egész or- 
szág népe, mely hazánk távoli vidékeiről is 
felkereste e muzeumot. Mindenki ismeri a 
gyüjtemény értékét és becsét, csak a székes 
főváros nem, melynek tanácsából csupán egy- 
szer, egy férfiu pillantott bele pár negyed 
órára. ! 

Ez a férfiu ugy referálta a dolgot, hogy 
e gyüjtemény mibecscsel es történeti értékkel 
a székes fővárosra nézve nem bir s ennél 
fogva Kreithnak elrendelték, hogy haladékta- 

Az ő szülei egyszerü emberek voltak, 

az apja alantas hivatalnok a vasutnál, akinek 

szerény fizetéséből alig telt egy egyszerü má- 
jálisi ruhára. 

És a fiatal Szentandrásy Endre, akit 
nem egy izben versiráson kapott a nevelője 

s a kinek e miatt a versek miatt sok kelle- 
metlenségei voltak a bizalmas jellegü családj 

értekezleteken, hiába esküdözött légyen, hogy 
a szive csak ennek az egy szerelemnek fog 

élni, s hogy más nő képe nem férkőzik az ő 

lelkéhez közel soha, egy szép napon eltünt a 
városból, mikor pedig éppen valami kalandos 

szökési terven gondolkodának már a szerel- 
mes szivek. 

Hogy merre vetette az ifjut a sors, so- 
ha meg nem tudta. 

A leány egyideig epekedett vesztett bol- 
dogsága után, ép ugy, mint a Halavány grófné 
czimszereplője és azonképen megkisérelte az 
öngyilkosságot is, valamint a kedvelt regény 
hősnője a huszonegyedik fejezetnek mindjárt 
a legelején. 

(Vég. köv.) 

Az én gyermekeim. 
- Suwerdna Károlytól. - 

Az „Ellenzéke részére forditotta: AMICA. 

VII. 

(Folytatás.) (18.) 

Te tudod és érzed, hogy az öreg bátyád 
örül-e neked, vagy nem. De mit jelent ez ? 
- Megbolondult az atyád? 

- Édesem, ne haragudjon reá -s 
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ELLENZEK. 

lanul költözzék ki a város által adott mü 

csarnok termeiből s azt május 1-én üresen 

adja át a városnak. 
E nagybecsü muzeum sorsa érdekében 

tanácskozott az orsz. történelmi ereklye mu- 
zeum fővárosi bizottsága vasárnap. Etanács- 

kozásról hétfői lapunkban megemlékeztünk. 

Most közöljük az átiratot, melyet székes-fő- 

város polgármesteréhez intéztek. Ez igy szól: 

Orsz. Történelmi Ereklye Muzeuni. 

Székesfővárosi választmány. 

Méltóságos Főpolgármester Ur! 

Kapcsolatban ama beadványunkkal, a 
melyben e hó80-ára hirdetett értekezletün- 
ket szabályszerüen bejelentettük, van sze- 
rencsénk muzeumunk alapszabályait, fő- 
városi választmányunk névsorát a 125- 
145 lapokon tartalmazó, s muzeunmunknak 
az ország minden pontjára kiterjedő mü- 
ködéséről, a milleniumi évben kiadott em- 

lékkönyvet bemutatni. 
Bemutatjuk egyuttal értekezletünk le- 

folyásának rövidre fogott, hiteles leirását is. 

Tárgyalásunk rendjén felmerült határo- 
zat folytán tisztelettel kérjük Méltóságodat, 
kegyeskedjék nehány heti időhaladékot adni 

a Kreith Béla gr. gazdag gyüjteményének 
a városligeti mücsarnokból való elszálli- 

tására. Bizottságunk meggyöződött arról, 
hogy a székesfőváros által kikötött rövid 
határidő alatt, e történeti becscsel biró 
tárgyak, azok veszélyeztetésének koczká- 
zata nélkül el nem szállithatók. 

Van szerencsénk egyuttal Méltóságod- 
nak becses tudomására hozni, mikép ez a 
gyüjtemény rendkivül nagyértékü. 

Nemzeti szempontból megbecsülhetet- 
len-e gyüjtemény, s jóval többet ér, ha az 

értékét számokban kifejezhetjük, mint a 

báró Helfert által tüzetes és hosszas vizs- 

gálat után, tárgyilagosan megállapitott, 
irásba foglalt, s Méltóságoddal is közölt 

becslés. 
E nemegeti közkincs (mert annak nevez- 

hetjük) összegvüjtője, évtizedeken keresztül 

agyának minden gondolatát, testének, lel- 

kének összes erejét e nemzeti alkotás meg- 

teremtésére irányozta teljes kizárólagosság- 
gal. Az eredmény azt mutatta, hogy ember 

feletti, sysiphusi munkát végzett s feladatát 

idáig, a rendelkezésére állott jelentéktelen 

segitő erőhöz képest, olyan fényes ered- 

ménynyel oldotta meg, a mi a szakembere- 
ket is csodálatra és bámulatba ejti. 

E roppant nagyszabásu gyüjtemény a 
nemzetre, valamint annak székes főváro- 

sára nézve nagy jelentőséggel bir. Ha az 

teljesen megfelelő helyiségben állandó és 

szakszerü elhelyezést, elrendezést, katalo- 
gizálást nyerhet, tetemesen emelni fogja a 
székesfővárosunkat látogatók forgalmát, a 

nagyidők történelmét magyarázni, a haza- 

fias érzést ápolni fogja széles körben s a 

mellett a hősök és vértanuk nemes példája 

nagy tettekre fogja heviteni nemes fiatal- 

ságunkat mindenkor. 

Kötelességszerüleg jelentjük méltósá- 

godnak azt is, hogy e roppant nagy és 

becses gyüjtemény szakszerü és tüzetes 

átvizsgálása, hogy arról megfelelő vélemény 
és helyes itélet alkottassék, huzamos időt, 
több napot igényel. 

Ilyen szakszerü és tüzetes vizsgálat 

tudtunk szerint azokhoz a vélemények- 

hez, a melyek talán a székes főváros elé 
tétettek, nem történt. Ilyen nélkül hatá- 

rozni, vagy végérvényesen intézkedni azért 

nem bátorkodunk javasolni, mert tudjuk, 

hogy a székesfőváros hatóságának intéz- 

kedéseiben a hazafias érzés és irányzat 

képezi a rugót s nem óhajtanók, hogy a 

jövő előtt, (mert hisz e történelmi kincstár 

a jövő-é) erről épen e tárgynál ellenkező 

bizonyiték maradjon fenn. 

Épen azért, van szerencsénk Méltósá- 
godnak tisztelette j 

a 

1 előzetesen bejelenteni, 

hogy e nemzeti gyüjtemény értékére, elhe- 
lyezésére, elrendezésére és hatására nézve, 
szem előtt tartva a székesfőváros érdekeit 
s a nemzeti követelményeket, egy munká- 
latot fogunk muzeumunk közp. igazgató- 
sága utján Méltóságod elé terjeszteni, mely- 
ben a gyüjtemény állandó fenntartására 
vonatkozó javaslatunk is befoglalva leend. 

Hazafiui tisztelettel 
Budapesten, 1899 ápril 830-án tartott 

értekezlet határozatából, 
aláirva 

Kuszkó István 
a muzeum őre, 
mint jegyző. 

Krivácsy J: őzsef 
ezredes, mint elnök. 

E beadvány intézéséhez 
hozzájárultak : 

Ágoston József orsz. képviselő a székes 
fővárosi törv. hat. biz. tag, Szentimrei Kál- 
mán honvéd menházi parancsnok, Herrmann 
Ottó és neje, Bartók Lajos, Szinnyey József 
kir. tanácsos, a nemzeti muzeum igazgató 
őre, Visontay Soma képviselő, Kreith Béla 
gróf, s az összes jelen volt értekezleti tagok. 

A beadvány átadására, mint emlitettük, 
Visontay Soma képviselő vezetése alatt egy 
bizottság küldetett ki, mely azt, a főpolgár- 
mesternek átnyujtotta. 

a gyülésen 

Melyik a Saint üuantin kardja ? 
(Felvilágositás az Ellenzék csütörtökön megjelent 

közleményére.) 

Emlitettük, hogy a kolozsvári ereklye- 
muzeum Saint Ouantin kardjának hitelesité- 
sére felkérte Szigethny Miklós ézredest. Az 
ezredes tanulságos és érdekes felelete ez: 

Literáti Bányai Károly gyógyszerész 
egy kardot küldött be az ereklye-muzeumba 
megőrzés végett, a mely állitólag a Csucsánál 
elesett St. Ouantin gróf őrnagy tulajdona 
lett volna és a mely kard akkor jutott test- 
vére Bányai Ferencz birtokába, a mikor 
nevezett ellenséges őrnagyot a csucsai ütkö- 
zetben főbelőtte saját kifejezése szerint. 

A kard leirása. 

A kard egyik lapján, a markolatnál a 
hadi jelvények alatt ,„J. H. Hauptmann" 
felirat, az ellenkező lapon hasonlólag haádi 
jelvények alatt: „X. K. Hof Scluwertfeger in 
Wien felirat olvasható. A kard fokán ugyan- 
ott talán borostyánlevelek vonulnak végig, 
a meddig a diszités terjed. Az egész diszi- 
tésen az aranyozás nyomai láthatók. A mar- 
kolat kosaras, czifrázatosan átlyukgatott. A 
penge ujabb rendszerü hajlitással vágásra 
ugy, mint szurásra alkalmas. Feltünő ha- 
nyagul van a penge-vég nyulványa, a mely 
a markolatán át megy, a végén lekovácsolva. 
Megjegyzendő még, hogy a kardhüvely, a 
mint látszik, talán nickelezve van. Semmi 
évszám, vagy más jegy, a mely a tulajdonos 
voltát feltüntetné, a kardon fel nem fedez- 
hető. A kardhüvely alsó végén a koptatásnak 
legkisebb jele sem éselelhető. 

Észrevételeim. 

1. A kard beküldője azt mondja, hogy 
testvére a 32-ik zászlóaljban szolgált; ugy de 
a csucsai ütközetben a 832-ik zászlóalj részt 
nem vett. Ott csak a 11-ik zászlóalj volt és 
a 27-ik Bihari-zászlóalj két százada és két 
század bihari lándzsás nemzetőr. 

2. St. Ouantin chewaux legers őrnagy 
osztálya élén a honvéd gyalogságot a szűk 
országuton rohanta meg és három golyó 
által egyszerre találva (egy a homlokon, 
kettő a mellben) holtan esett le lováról; 
tehát senki sem állithatja, hogy az ő golyója 
volt, mely leteritette. Egy egész tömeg lőtt 
egyszerre a szemben rohanó lovasságra és 
ezek közül három golyó találta St. Ouantint 
s mint szemtanu állitom, hogy mind a három 
halálos volt. 

83. Ha a testvére - a mint állitja - 
a 32-i 
n 

junius havában Fehérvár alatt elvérzett, 
hogyan jutott a testvére kardjának birtokába, 
hogy tudja annak azonosságát igazolni és 
főképpen mivel tudja bizonyitani azt, hogy 
testvére valaha azt állitotta volna, hogy ő 
lőtte le St. Ouantin őrnagyot és az a kard 
az, a melyet ő vett el az elesettől? Hiszen 
ez a 32-ik zászlóaljnál és különösen annak 
tisztjei előtt deczembertől juniusig titok nem 
maradhatott, hogy mily nevezetes kardot 
hord az oldalán egyik tiszttársuk. De hogyan 
lehessen azt megérteni, hogy a kardhüvely 
végén a koptatásnak legcsekélyebb nyoma sem 
látszik? Pedig St. Ouantin örnagy mint régi 
tiszt nagyon sokat hordta kardját az oldalán; 

aztán a beküldőnek a testvére deczembertől 
juniusig hasonlóan oldalán hordozva a kar- 
dot, csakugyan elkoptathatta volna egy kissé. 

A beküldő ugy látszik nem tudja, hogy 
a beküldött tárgy egy ujabb rendszerü lovas- 
sági tiszti kard és ugy látszik, hogy arról 
sem bir tudomással, hogy 1848-ban a német 
lovassági kard egészen egyenes volt, a miért 
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is azt pallósnak nevezték. 

Szigethy Miklós, 
1848-49. őrnagy, 

nyug. honv. ezredes. 
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Kárpát-Muzsum. 
- Az E. K. E. néprajzi bizottságának ülése. - 

Kolozsvár, máj. 3. 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület néprajzi 
bizottsága tegnap tartotta Márki Sándor dr. 
elnökletével rendes keddi ülését. 

A főtitkár előterjeszti a Székely Nemzeti 
Muzeum átiratát, mely szerint ez legnagyobb 
készséggel támogatja a kiállitás ügyét. Örven- 
detes tudomásul szolgál. A tárgyak kiváloga- 
tására az elnök és előadó felkéretnek, hogy 
személyesen járjanak el. 

Főtitkár jelenti, hogy a Hunyadmegyei 
történelmi és régészeti társulat vállalkozott a 
hunyadmegyei szoba tárgyainak összegyüjté- 
sére, már több tárgy össze is gyült. A bizott- 
ság köszönetét fejezi ki a buzgó támogatá- 
sért és felkéri a testvéregyesületet, hogy al- 
kalomadtán rendezzen a hunyadmegyei nép- 
rajzi tárgyakról felolvasást is a megyében. 

Felolvassák Szolnok-Doboka vármegye 
főispánjának, Maros-Vásárhely városnak és 
Hunyadmegvének átiratait, melyekben jelzik, 
hogy az egyesület részére fényképi felvéte- 
leket készittetnek. Köszönettel tudomásul 
szolgál. 

Előadó inditványozza, hogy a Mátyás- 
szobor leleplezése alkalmából etnográfiai jel- 
legü felvonulás rendeztessék Erdély összes 
népelemeinek részvételével. E czélból annak 
idején felkérendő az ünneprendező bizottság, 
hogy a felvonulást vegye fel programmjába 
és rendezésével bizza meg az EKE-t. He- 
lyesléssel fogadja a bizottság. 

Előadó inditványozza, hogy az erdélyi 
főpapokhoz felkérés intéztessék abból a czél- 
ból, hogy a papságot hivják fel a Kárpát- 
Muzeum ügyének előmozditására. Elfogadják. 

A kalotaszegi matinét a bizottság most 
vasárnap (7-én) óhajtja megtartani. A ren- 
dezéssel a főtitkári hivatalt megbizzák. 

Molnár József tanár bemutatja kalota- 
szegi kancsógyüjteményét, előadván azoknak 
eredetét. Ugyancsak ő igen érdekes régi 
vásznat mutat be, melyen himzésre készen 
rá van nyomtatva az előminta. A vászon- 
darab több mint 200 éves és a varrásminta 
becses ritkaság. A bizottság köszönettel veszi 
a bemutatást és a tárgyaknak a muzeum 
részére való ajándékozását. 

Merza Gyula jelenti, hogy a muzeum 
részére 1 frt 65 kr. gyüjtés érkezett hozzá 
Magyar-Régen és Felfalu községekből. Örven- 
detes tudomásul veszi a bizottság, hogy a 
pénzgyüjtést is maga a nép inditotta meg 
filléres adakozásával. 

k zászlóaljban százados volt és 1849. 
öttel 

vizsgálatai az 1898-99 iskolai évben május 
8-án kezdődnek és junius 29-én érnek véget. 

Mulatság. 
Az ev. ref. theol. fakultás majálisának 

rendező-bizottsága teljesen megalakult. A bi- 

zottság élén állanak: Gergely György és 
Köblös Samu elnökök; Széll Jakab, Boér Ká- 
roly és Séra Kálmán alelnökök; Uray Sán- 
dor titkár, Farkas Károly jegyző, Ravasz Bé- 
la pénztárnok, Götz István és Veress Sándor 
ellenőrök. A meghivókat már a napokban ki- 
bocsátják. Az előkészületek nagyban folynak 
s ezzel arányban az érdeklődés is város- 
szerte igen nagy. 

Állatok Védelme. Az Állatvédő Egye- 
sület Széchy Károlyné, Lorenz Josephiné 
szerkesztésében megjelenő lapjának legujabb 

száma következő érdekes tartalommal jelent 

meg: 
Épitő müvészek. Irta Binder Laura - Gazd. 

isk. nők számára. - Kutya derby. - Madárvi- 
lág. Irta Ferke Ágost. - Adomány. - Bibliai 
mondat. - Aforizmák Lamartine, Michelet, Hu- 

gotól. - Leonardo da Vinci és a madarak. - Kö- 

nyörületesplébános. - A tiszteletes uram hollója. 

Irta Kardossné Szabó Amál. - A varju mint jó- 

tevő. - Barátság kutya és ló közt. - Amil, arab- 

vezér. - Kérelem a jótékony egyesületekbez. 

Szalkai Gyulától. - Hasznos tudnivalók. - A 

verebek. - Tánczos madarak. - Kutya gazda- 

ság. - 1899-re befiz. tagsági dijak. - Az AÁV. 

E. közgyülése. - Ifj. pályázatunk eredményéről. 

= Állataink kinjairól. 

ZENE. 
B. Lengyel Ernő ujabb hang- 

versenye. A kolozsvári publikum, melynek 

a szinház eltávozása óta semmiféle szóra- 

kozása nincs, bizonyára örömmel veszi tu- 

domásul, hogy Bagotai Lengyel Ernő egy 

ujabb önálló hangversenyen fog játszani. Az 

ujabb hangversenyt a közönség köréből jött 

tömeges felszólitásra rendezik, mert a pub- 

likum nagy része nem juthatott a mult- 

kori hangverseny alkalmával jegyhez, hogy 

az öt éves csodagyereket meghallgassa. A 

hangversenyen több uj darabot is fog ját- 
szani a kis müvész, a melyeket a mult- 

kor még nem játszott. A hangverseny, 

melyet ez uttal is Ozoray Adolf rendez, a 

Központi Szálloda emeleti termében lesz, 

május 11-én, délután 5 órakor. Jegyekhez 

majd előjegyzések utján lehet jutni. A hely- 

árakról lapunk holnapi számában szólunk, 

valamint arról is, hol eszközölhetők előjegy- 

zések az érdekes hangversenyre. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 3. 

Május I-ével 
uj előfizetést nyitottunk. 

Kérjük az előfizetések gyors 

megujitását, hogy a lap szétküldésében 

fennakadás ne álljon be. 

puha orczáját a régi hizelgő modorban az 

enyémhez tette. 

Nem egészen az ő hibája. Ő jó volt 

hozzám, mig én engedelmeskedtem és mindig 

azt csináltam, a mit ő mondott. És most is 

visszamehetnék, ha a kivánságát teljesiteném. 

De soha sem fogom azt tenni. 

- Rozamond! Te vagy? - kKiáltá Pe- 

nelop, a mint bejött, s az ajtónál megállva, 

bámulva nézett a kis leányra. Gyermek, mi 

hozott ide ? 

Rozamond kihuzta kezeit az enyémből 

és a testvéremhez menve megölelte és csó- 

kolta azt. Aztán azt mondá - 

- Penelop néni, ismét vissza jöttem, 

még pedig örökre. Teo bácsi azt mondja, hogy 

itt maradhatok. 

Penelop néni is megengedi? 

- Örökre? - kiáltá Penelop, a szem- 

üvegét levéve, amit nekem ugy tetszett, hogy 

mindig levett, midőn valamit látni akart. - 

Gyermek, hogy érted ezt? Hol van az atyád? 

- Pen néni, ő nem akar többet ma- 

gánál tartani. El vagyok küldve - válaszolá 

Rozamond. 
- Hallatlan! - kiáltá a testvérem a 

fülét dörzsölve és bámulva. És kérlek, hol 
van a jegyesed, Sir Arthur - vagy hogy 
hivják ? 

A gyermeknek hirtelen arczába szökött 
a vér. 

- Nem tudom, - mondá és elfordult 
a testvérem éles szemeitől. - Teo bácsi 
- éppen ugy jöttem vissza magához, a 

hogy elmentem - és éppen az vagyok most 
is, aki voltam. Tegnap mondtam meg Sir 
Fenwick Arthurnak, hogy nem lehetek a fe- 
lesége és kértem, hogy bocsásson meg, ha 
valami fájdalmat okoztam neki. - És ő 

nagylelkü volt, feloldozott az igéretemtől. 

Gyarlóság és gonoszság volt tőlem azt tenni, 

a mit 
atyám haragszik és elküldött. Ennyi az 
egész. 

- És mondhatom, hogy szép egész! 
- mondá Penelop; de én azt képzelem, 
hogy a hangja elveszitette a hidegségét. - 
És kérlek, hova lett a negyven ezer fontod 
és a nagy palotád? - Elusztak? 

A gyermek szemei ragyogtak s derült 
hangon azt mondá - 

- Igen, nénikém; minden vagyon el- 
uszott tőlem. 

- Édes gyermekem, - törtem ki - 
azt akarod mondani, hogy az atvád kitaga- 
dott és elküldött a házától, azért mert nem 
akartál egy olyan férfinak a felesége lenni, 
aki az atyádnál is öregebb? 

- Nem bátyám, nem egészen azt, - 
és a karjait ismét a nyakam körül fonta és 
éreztem, hogy az orczája égett. - Az atyám 
nagyon haragudotte miatt, de volt valámi, a 

miért sokkal - de sokkal inkább haragu- 

dott. Azt mondta, hogy választanom kell - 
akarom e az ő pénzét, vagy nem és - én 
választottam. - Ekkor felnézett reám és 
megcsókolt. - Teo bácsi, én ismét a maga 
szegény árvája vagyok. - Ekkor kérőleg 
fordult a testvéremhez. - ,„Édes Penelop 
néni, nem akarja azt mondani, hogy vissza 
jövetelemnek örül? 

- Örfülök, hogy látlak édesem és ter- 
mészetes, hogy még jobban örülök annak, 
hogy ismét a mi gyermekünk leszel. És szo- 
katlan gyöngédséggel csókolta meg a kedves 
arczot. Menj, szaladj fel a szobádba és vedd 
le a kalapodat és mi elfelejtjük, hogy valaha 
eltávoztál tőlünk. 

A mint a kedves kis rózsaszin alak 
mögött az ajtó betevődött, csudálkozó arcz- 
czal fordultam a testvérem felé. 

- Penelop, mit jelent ez? Rejtély 
előttem. Miféle választásról beszélez a gyer- 

tettem, de akkor nem tudtam azt. Az mek, a mit ő tett és a mi az atyjával való 
szakadást okozta ? 

- Teofilius, válaszolá a testvérem, 
kegyes szánalommal és kicsinyléssel nézve 
reám. Néha azt kell gondolnom, hogy olyan 
vaknak születtél, mint egy bagoly! 

. 

Ez egy csudálatos napom volt. Nem 

tudtam elhinni, hogy a kis leányom ismét 

velem van. Szaladva jött le a lépcsőn, a 

régi nyaktörő modorában, a testvéremtől egy 
nagy konyha kötőt kért kölcsön és rögtön 
munkához látott, hogy a régi ügyességével 
kedvencz ételemet készitse el ebédre. Azután 
a Penelop lomtárából előkereste a rongyos 
karimáju régi kerti kalapját és utánnam jött 
a virágházba, hogy „segitsen", de valóban 
hátráltasson és bohókás csevegéseivel ismét 
megnevettetett, mint régenten. 

A délelőtt oly gyorsan telt el, hogy 
észre se vettem és midőn Penelop kijött je- 
lenteni, hogy az ebéd készen van, rég nem 
éreztem magamat olyan éhesnek, mint mos- 
tan. Az étkezés alatt Rozamondnak a nyel- 
vecskéje soha sem állott meg, de az elmult 
évről egyetlen egy szót sem mondott. Ebéd 
után eszembe se jutott a délutáni álom. 

Megelégedtem azzal, hogy azt a vidám 
kis alakot nézzem, a mint ide s tova futko- 
rászott, mig Penelop szembe ült velem, 
szorgalmasan kötve és koronként nagyon 
bizalmas és elégült modorban mosolyogva 
magában, de hogy mi felett - azt képzelni 
sem tudtam. 

De a mint a délután előre haladt és a 
teázás ideje közeledett, megvallom, hogy egy 
kissé nyugtalannak kezdtem magam érezni, 
tudva, hogy az az idő kit hoz magával. Én 
boldog voltam, hogy a kis leányomat ismét 
a miénknek mondhattam, de Jack? Tudtam, 
hogy a fiu hősies küzdelemre szánta volt 
magát, de arra nézve is bizonyos voltam, 
hogy még nem jutott győzedelemhez. Kemény 

megpróbáltatás volt reá, hogy a leány éppen 

akkor jött ismét az utjába, szebben, kedve- 

sebben, mint a milyen volt valaha, midőn 
már a küzdelemnek a legrosszabb részén 
tul volt. Én nem tehettem egyebet, mint 
hogy Penelop szerint ne ártsam magamat a 
más dolgába és az események fejlődését 
türelemmel várjam; de éreztem, hogy a rég 
elmult és eltemetett szenvedéseimet kész- 

séggel elviselném, ha az által a fiamat az 

uj fájdalmaktól megtudnám kimélni. 
Ekkor Penelop rázott fel az álmado- 

zásomból, röviden kijelentve, hogy Jack 

mindjárt haza jön és szüksége lesz a teára, 

mielőtt annak a leánynak" eszébe jutna, 

hogy tegye a tüzhöz a vizet, mig őt nem 

látja és kiment a szobából, hogy utánna 

nézzen; Rozamond pedig hozzám oldalgott 

s a székem karjára póczikálta magát. 
- Bátyám, - kezdé, a baloldali haj- 

tincsemet az ujja körül tekerve és erőseb- 
ben huzva meg a hajamat, mint a hogy ő 
gondolta, - Jack - hamar - haza - jön? 
Z minden szó között szünetet csinált. 

- Igen, szivem, ő a teázás idejére 

rendesen haza szokott jönni. 
Öt percz mulva valószinüleg itt lesz. 

De miután ekkor olyan erősen megrántotta 
a hajamat, hogy igazán fájt, azt mondtam 
neki, édesem, talán elibe mehetnél? 

= Oh igen, megyek, megyek! 
Felugrott a helyéről, félig az üveg aj- 

tóhoz ment, onnét vissza jött, habozott, az- 

tán hirtelen megfordult és leszaladt az uton 
a kapuhoz. 

Nem ülhettem három percznél hosz- 

szasabb ideig egyedül, midőn a Jack kocsi- 

ja kerekeinek jól ösmert zörejét hallottam. 

Felállottam és kimentem a verendára. Ki- 

váncsi voltam tudni, hogy miképpen fognak 

találkozni. 

(Folytatása következik.) 

Előfizetési feltételeink: 
Egy negyed évre . Afrt 
Egy hóra.. 1 frt 50 kr. 

Elő lehet fizetni bármely naptól 
kezdve. 

- Ki lesz a budapesti unitárius 
lelkész ? A budapesti unitárius egyházban 
lelkészválasztási mozgalmak vannak, a meny- 
nyiben egyik korábbi hirünk szerint Gál Mik- 
lós unitárius lelkész egészségi okokból lemon- 

dott állásáról. Most vannak folyamatban az 

uj lelkész megválasztása iránti lépések. A gyü- 

lekezet régi papját Derzsi Károlyt óhajtaná 
vissza első sorban, de ő nem hajlandó a visz- 
szatérésre, mivel az egészségi ok, mely miatt 

megvált állásától, ma is, bár javultan, fennáll. 
Tőbben forognak szóban, mind az ifjabb pap 
férfiak. A gyülekezet tekintélyes tagjai Józan 

Miklós toroczkói lelkészt óhajtják, ki pár év- 

vel ezelőtt Kolozsváron feltünő rokonszenve- 

sen prédikált s minden tekintetben képzett 

lelkész, ugy, hogy méltán fordul feléje az il- 
lusztris gyülekezet figyelme. Szóban vannak 

még: Gálfi Lőrincz tanár, Lőrinczi Dénes kö- 
kösi lelkész, Lófi Ödön nagyajtai lelkész és 
Csifó Salamon árkosi lelkész. Mindenesetre 

alapos készültségü, egyházias érzületü, mun- 

kás és körültekintő lelkészre van ott szükség, 

hogy azt a szép örökséget, melyet két derék 

előd hagyott, hiven és gyümölcsözőleg kezel- 

hesse. Az unitárius püspök bölcsesége, ha a 

hivek reá bizzák a kiválasztást, bizonyára 

meg fogja találni a legalkalmasabb lelkészt 
arra a szép poziczióra. 

- Erzsébet királyné utja Kolozs- 
várt. A kolozsvári városi mérnöki hivatal 

most tervezi ki azt a serpentin utat, a mely 

a Fellegvárra fog felvezetni és a melyet Er- 

zsébet királyné utjának fognak nevezni. Ez 

ut készitését már évekkel ezelőtt a kolozs- 

vári szépitő egylet kiváló elnöke Haller Ká- 
roly dr. ajánlotta s a szépitő egylet választ- 

mánya elfogadta azt és átirt Kolozsvár vá- 

rosához. A város már évek előtt felvétette 

a serpentin ut létesitése szempontjából a 

fellegvár oldalát és környékét, a városi köz- 

gyülés is elfogadta a serpentin ut létesité- 

nek tervét és elhatározta, hogy a serpentin 

ut közép pontján egy pihenőt létesit, a mely- 

ben Erzsébet királyné mell szobrát is el 

fogja helyezni. A városi tanács most átiratot 

intézett a szépitő egylet tiszteletbeli elnöké- 

hez, Haller Rezsőhöz, a melyben arra kéri, 

hogy a serpentin ut kiépitésének kezdemé- 
nyezését a szépitő egylet vegye kezébe és 
inditson akcziót a közönség körében a kivi- 

telnél való támogatásra. A szépitő egylet 
azonnal gyülést és helyi kiszállást fog e 

tárgyban tartani, a mint a mérnöki hivatal 

a serpentin utvonal ki rajzolásával elkészül. 

- Képviselők párbaja. A képvise- 

lőház hétfői ülésén lefolyt viharos jelenetek 

alkalmával történt, hogy Meszlény Pál nép- 

párti képviselő ezt kiáltotta Olay Lajosnak : 

- Paraszt ! 
Ez inzultusért, Olay Lajos, Gajári Ödön 

és Kende Béla képviselők által provokáltatta 

Meszlény Pált, a ki a maga segédeiül Ivánka 

Oszkár és Biró Lajos képviselőket nevezte 

meg. 

A segédek kardpárbajban állapodtak meg. 

A párbajt Fodor vivótermében vivták tegnap 

délután 4 órakor. Az első összecsapásnál 
Meszlény a homlokán egy erős lebenyes sebet 
kapott, mire a párbajt beszüntették. Meszlény 

sebe jelentékeny vérzést okozott. 
- Az első sétahangverseny. Az 

idén tegnap délután volt az első hangver- 

seny a sétatéri kioszkban. A honvéd-zenekar 

játszott Borsai vezérletével igen jól megvá- 

lasztott darabokat. Az idő borongós és hüvős 

lévén, a kőzönség csak mérsékelt számban 
jelent meg, s igy a sétatérnek ez első hanver- 

senye napon még nem volt meg az az élénk 

képe a mely ily alkalmakkor látható. A kö- 

zönség külőnben érdekkel hallgatta a jól si- 

került hangversenyt. 

- Ferencz Ferdinánd trónörökös 
a mult napokban a magyar közélet és tár- 

sadalom számos előkelőségét fogadta. Meg- 

fordultak nála nemcsak a korona tanácsosai 

és a legfőbb állami méltóságok, de a legki- 
válóbb parlamenti férfiak is, a hatóságok fe- 

jei, szóval mindazok, a kik á politikai életben 
és a társadalomban tekintélyes állást foglal- 

nak el. És a kik nála megjelentek, mindany- 
nyian nagy örömmel tapasztalták, hogy a 

magyar trón örökösse, noha eddig csak 

uton volt alkalma Magyarországon időzni, 

mégis nagyon jól tájékozva van a magyaror- 

szági viszonyok felől. A főherczeg otthonos- 
sága e téren mindmegannyi látogatójában azt 

a jól eső érzést ébresztette, hogy Ferencz 

Ferdinánd a magyar haza határain kivül is 
bizonyára behatóan és szeretettel foglalkozott 

nemcsak a magyar nyelvvel és irodalommal, 

hanem Magyarország intézményeivel és a ma- 

gyar nemzet törekvéseivel is. Másrészt felette 

megbizható oldalról nyert értesülés alapján 

megállapithatónak vélik azt is, hogy Ő cs. 
és kir. Fenség már e pár nap alatt is a ma- 

gyar társadalom képviselőivel való érintkezé- 
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Kolozsvár, 1899. En LENZzÉK 

sében a hü ragaszkodásnak és tiszteletteljes 

rokonérzésnek oly számos jelét tapasztalta, 

hogy jelenlegi budapesti tartózkodása nagy 
megelégedéssel töltötte el. 

Ő Fensége azon személyiségek előtt, a 
kik huzamosabb ideje közelebbi ismerősei kő- 

rébe szerencsések tartozhatni, nem is csinált 

titkot abból, hogy mennyire tetszik neki Bu- 

dapest és milyen jól érzi. magát a magyarok 

között. Mondanunk sem kell, hogy már az a 

pár nap is, a melyet Ferencz Ferdinánd fő- 

herezeg ezuttal a budai királyi várlakban töl- 
tött, elég volt arra, hogy szárnyra keljen szé- 

les ez országban az örömhir arról a szeretet- 

ről a melylyel, a főherczeg el van telve min- 

den iránt, a mi magyar és a mely csak ben- 

sőbbé teszi a kapcsot a nemzet és azon ki- 

rályi herczeg között, a kire egykoron Szent- 

István koronája száll. 

- A trónörökös a Park-klubban. 

Széll Kálmán ministerelnök Ferencz Ferdi- 

nánd főherczeg budapesti tartózkodásának 

tiszteletére a Park-klubban tegnap este 7 

órakor ebédet adott. A hosszu tábla közepén 

a főherczeg ült, vele szemben a miniszter- 

elnök, mint házi gazda. A főherczegtől jobbra 

Schlauch Lőrincz biboros püspök, balra Lob- 

kovitz Rudolf herczeg vezénylő tábornok, a 

miniszterelnöktől jobbra Széchényi Gyula gr. 

főlovászmester, balra Szapáry Gyula gróf 

ült. Schlauch biborostól jobbra ültek: Fejér- 

váry Géza báró honvédelmi minister, Pod- 

maniczkv Frigyes báró, Wlassics Gyula val- 
lás- és közoktatásügyi minister és Plósz 

Sándor igazságügy miniszter. Lobkovitz her- 

czegtől balra ültek: Khuen-Héderváry Ká- 

roly gróf horváth bán, Perczel Dezső a kép 

viselőház elnöke, Darányi Ignácz földmivelés- 

ügyi minister és Hegedüs Sándor keres- 

kedelemügyi miniszter. Széchényi 

gróftól jobbra ültek: Radó Kálmán, Andrássy 

Tivadar gróf, Széchényi Manó gróf, Ő Fel- 

sége személye körüli miniszter és Andrássy 

Gyula gróf, Szapáry Gyula gróftól balra ül- 

tek; Szilágyi Dezső, Apponyi Lajos gróf 

magyarországi udvarnagy, Nostitz Albert gr. 

a főherczeg főudvarmestere és Tallián Béla, 
a képviselőház alelnöke. Tisza István gróf és 

Horánszky Nándor a tábla egy-egy végén 

foglaltak helyet. Károlyi Tibor gróf, a főren- 

diház elnöke, Vay Béla báró, a főrendiház 

alelnöke és Csáky Albin gróf kimentették 

magukat. 
- A posta szolgálat a főváros- 

ban és Kolozsvárt. Elismeréssel kell fel- 

emliteni azt, hogy Kolozsvárt a posta szol- 

gálat rendezettebb, pontosabb, gyorsabb mint 

Budapesten. Példákkal illuszutráljuk ez ál- 

litásunkat: Egy testületi gyülésre pénteken 

este 6-7 óra között a Stefánia uton levő 

park klubb közelében levő levél gyüjtőbe be- 

fettek mint egy 70 meghivót fővárosi és er- 

délyi czimzetteknek. Feladók arra számitot- 

tak, hogy a ezimzetteknek. Feladók arra szá- 

mitottak, hogy a czimzettek szombaton kéz- 

hez veszik a vasárnap 11 órára szóló meg- 

hivót. De nem igy történt. A levelek ki tudja 

meddig, ki tudja, hol hevertek. Szombaton 

nem kapott belőlük kézhez senki egyet sem. 

A kolozsvári czimzettek némelyike megkapta 

vasárnap, a fővárosi meghivottak pedig, a 

vasárnapi gyülésre szóló, pénteken feladott 

meghivókat megkapták a gyülésutáni napon, 

azaz hétfőn. Ez olyan mizeria a melyen ok- 

vetlen javitani kell, mert ennyi idő alatt a 
fővárosi cezimzett Párisból is megkapja a le- 

velet. Budapest a fővárosok között elől áll 

föld alatti, föld feletti villamos vasutaival, 

telefon hirmondójával. Posta szolgálata, azon- 

ban jóval mögötte áll Kolozsvárnak. Kolozs- 

várt ha reggel 7 órakor a postán beledobunk 

egy csomó körlevelet, az ugyaneznap d. e. 

már a czimzettekhez jut, mig Budapesten 

ez negyed napra történik. Budapest székes 

főváros posta szolgálatának ez elmaradott 

állapotán segiteni kell, mert kárát vallja a kö- 

zélet. Bécsben ezelőtt 30 évvel már u. n. 

csőpostán légnyomással továbbitották város- 

részből városrészbe a leveleket. Ott már akkor 

a feladás után pár negy óra mulva megkapta 

a czimzett a tudósitást. Azóta ez a szolgálat 

még tökéletesedett. Gyorsaság manapság már 
nem boszorkányság. Tanulni nem szégyen. 

A t. főváros posta igazgatása akár Bécstől, 
akár Kolozsvártól tanuljon egy kis gyorsasá- 

got, mert ez idők szerint meszsze-mesze elvan 

maradva. . 
zZene az Uj-világban. Mióta 

Pferschy Ferencz vette át az „Ujvilág ez. 

nyári kert helyiséget, azóta a legdisztingvál- 

tabb közönség keresi fel esténként. Az uj 

bérlő mindent megtesz, hogy a közönség meg- 

legyen elégedve a szépen restaurált helyiség- 

ben. Holnap este a közös hadseregbeli zene- 

kar fog hangversenyt rendez. Belépti díj nem 

lesz. 
- Nymhák a hójai erdőben. Egy 

dr.-tól kaptunk egy levelet, a melyben arról 

értesit, hogy ő a Hójában, botanizálás köz- 

ben felfedezte, hogy ott nem csak tölgyfák, 

nyárfák és bükkfák, hanem nymphák is v
an- 

nak. E felfedezésről a következő sorokban 

számol be: 

megpihenni, s hallgatni a madár 

varaidat emlegetik, 

Gyula Ágai 

Tekintetes szerkesztő ur! A tavasz min- 

den ékességével, kellemével itt van, lelkünk 
szabad ölébe 

dalt - 

örülni a természet magasztos pompájában. 

A napokban séta kirándulást tettem a hójai 

erdőbe, sétáimat, szórakozásomat az erdei 

Nympák egy pár példánya zavarta meg, ezek 

a Fáráó nemzetségéből származó erdei lakók, 

kényszer mozgásokkal s fej bolitással üd- 
vözlik az embert, s nem restelnek a sétálóval 

párhuzamosan haladni s ha a mosoly és a 

szó nem hódit, ugy éktelen torzhangu ének- 

kel igyekeznek a sétáló életét vidámabbá, 
kellemesebbé tenni. 

Ha a tolakodót rendreutasitod, ugy még 

ők állanak az erdő felől s fináncziális za- 
azért a rendnek éber 

szeme vigyázzon olykor s fogdossa össze 
ezen erdei és mezei lakoókat, a kik a szabadba 
járó fiatalságnak bünös erkölcstelenségökkel 

sok bajt s betegséget okoznak. Kolozsvárt, 

1899. máj. 1. Tisztelettel Dr. 

- A történelmi muzeum fővá- 
rosi választmánya. Még a milleniumi év 
ünnepi kőzgyülésén a nagy idők emlékei 
igaz hiveiből megalakitotta a kolozsvári 

orsz. történelmi ereklye muzeum fővárosi 

választmányát s akkori lapokban meg is jelent 

a következő névsor: dr. Balogh Sándor, 

Borszéky Soma, Csatáry Lajos, id. Dániel 

Gábor, Fornszek Sándor, Hatala Péter, Hen- 

vágyik ki a. nagy természet 

taller Lajos, dr. Hegedüs István, Lővey Klára, 
B. Beniczky Ferenez, Ráth Károly, Jakab 
Elek, Krivácsy József, gr. Kreith Béla, Nedeczky 
István, dr. Orbay Antal, Péchy Tamás, id. 

Szinnyey József, Kossuth Ferencz, t. tagok, 
dr. Reiner Zsigmond, Ábrányi Emil bizottsági 
tagok. Dolinay Gyula, Herczegh Ferencz, 

Adolf, Pósa Lajos, Rákosy Jenő, 

Porzsolt Kálmán, Gracza György sajtó- 
biz. tagok. E választmány tagjaiból már töb- 

ben elhaltak. A választmány most magát ki- 
egésziti, tekintettel megkezdett müködése 

folytonosságára. 
- Salamon János erelékére Szent- 

györgyi István szinmüűvészünk utján ujabban 
adakoztak : Eszterházy Miguel ő frt, Smil Dávid 
1 frt, Gsernyánszky Lajos 50 kr, N. N. 20 kr, 
Sárga Kristof 1-frt, Ozorai Adolf 1 írt, Páll 
Andrásné 1 frt, Zsizsvén 50 kr. Összesen 10 
frt 20 kr. A pénzt Nagy Gábor pénztárnok 
elhelyezte a kolozsvári Népbank 99 sz. betéti 
könyvecskéjében. További adományok Nagy 
Gábor pénztárnokhoz intézendők. 

- Segédtanitónői állás. Tegnap 
egy pályázat volt az „Ellenzékő hirdetési ro- 
vatában ,Segédtanitónői állás'-ra. Nyomdai 
tévedésből tanitót szedtek, a mit ezennel 
helyre igazitunk. 

: - Bánya-szerencsétlenség Ege- 
resen czimü tegnapi hirükre azt a felvilá- 
gositást vettük. hogy a szerencsétlenül járt 
fuvarosért a bánya tulajdonos abszolute nem 
okozható, mert a fuvarosoknak meg van tiltva 
a kőfejtés s másfelől, midőn a fejtéshez hozzá 
fogott figyelmeztetve is lett, hogy hagyja ab- 
ban, mert a gyár tulajdonos szigoruan eltil- 
totta. A szerencsétlen azonban daczára ennek 
hozzá fogott a kőfejtéshez s igy történt meg a 
szerencsétlenség. A gyárban különben 11 év 
alatt összesen csak 3 baleset történt, mert 
nemcsak szakértő munkás vezető van, de 

képzett előmunkások is. 

- Nagy idők tanuja. A vörös sap- 
kás 11. zászlóaljnak ismét halottja van. Husz- 
ti János tizedes meghalt kedden d. u. 5 óra- 
kor 75 éves korában. Huszti Kolozsmegye, 
Kalota Szentkirályon született 1824-ben. A 
Károly Ferdinánd gyalog ezredből szólitotta 
át a szabadságharcz, melyet elejétől végig 
szolgált, a 11-ik vörös sapkás zászlóaljal 
minden csatában hősiesen küzdött. Ütóbbi 
évében Kolozsvárt élte le agg napjait, sze- 
rény honvéd nyugdijából tengetve életét. Te- 
metése csütörtökön d. u. fél 5 órakor törté- 
nik györfalvi széles sikátor 175 sz. lakásáról. 
Temetésén a honvédegylet tagjai testületileg 
jelennek meg. 

Zsigmondnapja Bányífy-hu- 
nyadon. Tulajdonképpen Zsiga napja volt, 
ugy ismerik megye országszerte barátai, ba- 
rátainak hosszu sora Gyarmathy Zsigmond, 
kir. tanácsost, a kalotaszegi takarékpénztár 
nagyérdemü vezérigazgatóját, a bánffyhunyadi 
állami és kőzségi iskolák derék gondnoksági 
és felügyelő bizottsági elnökét, a casinó igaz- 
gatóját és minden ottani culturalis. társadal- 
mi intézmény fő vezetőjét, kinek általánosan 
ismert vendégszerető házánál f. hó 2-án 
egymást érték a testületek, családok, egye- 
sek gratulátiói. Az áll. és köz. tanintézetek 
25 tagból álló tantestülete nevében Koloszár 
S. igazgató jól átgondolt, hosszabb magvas 
szép beszédben üdvözölte a köztiszteletben 
álló szeretett elnökőt, ki a tantestületeknek 
nem csak bőlcs támogatója, de valódi édes 
atyja, kinek szivjósága, nemes emberszere- 
tete, csüggedést nem ismerő tevékenysége, 
erélye, szilárd jelleme szerezték meg azt az 
igaz tiszteletet, mely körülövedzi. Alkotásai 
közgazdasági, culturalis téren egyaránt hir- 
detik fáradhatatlan, kitartó, szorgalmas, vas- 
akarata, munkássága nagyságát, elévülhetet- 
len érdemeit, melyeknek egész vidék élvezi 
jótékony nemes hatását, áldását Adja Isten, 
hogy teljes boldogságban még igen sokszor 
érje meg Zsigmond napját, melyhez csatol- 
juk szerkesztöségünk szerencse kivánatát is. 

- Tüzvész. A Gyulafalva-zomondai 
gőzfürészgyár mult hó 28-án a mellette levő 
kovácsmühelyek, élelmi raktárak, a gyárigaz- 
gatósági iroda, anyakönyvvezetői hivatal, 
olvasókör épülete és több munkáslakás, sok 
feldolgozatlan és dolgozott anyaggal a deszka- 
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száritó gépezetben levő anyag meggyulása 
folytán délután 5 órakor még ismeretlen 
okból tüzet fogván, reggeli 3 óráig teljesen 
leégett. A kár százezreken felül van és biz- 
tositva volt; igy a tulajdonos Gröedel-test;! 
vérek (Az erdélyi erdőipar-részvénytársaság) 
vesztesége a biztositótársulatokat terheli a 

viszontbiztositások folytán. Ezen gyárnak le- 
égése miatt, a mely hazarészünk egyik leg- 
nagyobb gyára vala és a modern technika 
kivánalmainak megfelelt, nem annyira a tu- 
lajdonos üzlete, mint a szegény alkalmazott 
gyári székely munkások kenyérkeresete szünt 
meg egy időre, mivel a tulajdonos a „Há- 
romszéki' alkalmazott munkaásoknak hat hó- 
napra, azaz félévig - mig a gyár ujra épül 
- felmondotta a munkát s az idegen mun- 

kásokat az itteni más két gvárnál alkal- 

mazta. Mint a véletlennek csodás hatalmát 

emliti meg tudósitónk azon körülményt, hogy 
a tüz kiütésekor a leégett gyártelepről lete- 

lefonoztak a kovásznai vasuti állomásnál 

levő raktárhoz, hogy ,„Ég a gyárló s a 
raktárgondnokság pedig azt telefonozta fel: 
sÉg a raktár!14 

Ugyanis épen ugyanazon időben, midőn 

a gyárnál kiütött a tüz a raktárban is két 
rakás deszka meggyuladt és javában égett 
és hogy az egész terjedelmes, s nagy érde- 
ket képviselő raklár le nem égett csupán a 
szélcesendnek és a közellévő vasuti vágány- 
nak köszönhető. Megjegyzi tudósitónk azt is, 
hogy a nagy szárazság folytán mindenfelől 
és csaknem mindennap égnek az erdők. 
gyárnak kárfelvétele mult hó 80-án volt - 
melyről később részletesen fog beszámolni. 

- A jégbiztositási dijak föleme- 
lése. Közöltük már, hogy a mult évi nagy 
jégkárok arra inditották a biztositótársasá- 
gokat, hogy az idén fölemeljék a jégbiztosi- 

tási dijakat. A dijemelés 30 százaléktól egé- 

szen 120 százalékig terjed, megyénkint vál- 
takozva. A dijemelések főleg a gabonát s az 

olajnövényeket sujtják. Például Györmegyé- 
ben aki tavaly 100 forint értéki buza után 

80 krajczárt fizetett, az idén két forintot 
kell fizetnie, de Veszprémvármegyében lesz- 

nek olyanok, akiknek 1 forint 60 krajczár 
helyett most 2 frt. 90 krajczárt kell fizetni- 
ök. Még kedvezötlenebb a dolog a rozsnál 

és a tavasziaknál, itt 100 százaléknál is több 

a dijemelés. 
- Palotába égett milliómosok. A 

„,Windsor' szálló katasztrófáját csaknem nyo- 
mon követte egy másik szőrnyü tüzi szeren- 
csétlenség New-Yorkban. 
letlen, - mint a newvorki ,„Szabadság" irja 
- hogy mint a Windsornál, ugy most is a 
leggazdagabb osztályhoz tartozók estek a 
lángok áldozatául. New-York egyik Avenue- 
jében állott Andrews C. Wallace-nak a ,New- 
York Steam Heatting Co." elnökének és sok- 
szoros milliomosnak a legnagyobb fényüzés- 
sel berendezett palotája. Benne lakott a gyer- 
mektelen Andrewspáron kivül St. John G. 
C., ugyancsak milliomos, nejével, ki Andrews- 
né nővére volt és három kis gyermekével. A 
legfiatalabb háromhónapos, a legöregebb 7 

És sajátságos vé- 

éves volt. Nyolcz női cseléd volt a házban. 
Ez a ház ismeretlen okból kigyuladt miről lakói- 
nak sejtelme sem volt. Éjfél utánlevén az idő, 
kapu be volt zárva. Mikor az egyik szobába 

juthattak a mentők, ott találták St. John- 
nét, 3 éves fia ágya fölé hajolva. Nyomban a 

i 

levegőre vitték őket, de mire kiértek, anya 
és fia meg voltak halva. Mire a tüzoltók a 
többi szobába is behatolhattak, halva találták 
Andrewst és nejét, két St. John gyermeket 
és hat cselédleányt; összesen tehát tizenket- 
ten pusztultak el a tüzben. Kétleány ki még 
idején felébredt, elzárva találván minden me- 
nekülési utat, kiugrott az ablakon és sulyosan 
megsebesült. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

K. A. Kaszinó tag Piskitelep. Bem em- 
lék oszlopára a relief arczképet, az ottani 
ref. lelkész értesitése szerint a nyáron he- 
lyezik. A felszentelés iránti kérdésével tessék 
az ottan müködő bizottsághoz fordulni. 

V. B. Egy székely kőzség czimü dolgo- 
zatát nem olvashattuk el, mert atinta, a mivel 
irta, a papirt összeragasztotta s igy az irás 
megsemmisült. 

Gazdaság. 
Gabnaárak a vidéken. 

Ma ugy megyen a vidéken, hogy a gaz- 
dához esetleg beállit egy zsidó ügynök s kéri 
a buzáját ugy, a hogy akarja. Ez a buzake- 
resés rendesen egy budapesti vagy bécsi tá- 
viratra történik, midőn a fő börze ágens ugy 
látja, hogy pár nap alatt Budapesten a buza 
ára emelkedik s lesz például 10 frt 50 kr. 

Akkor mindenfelé táviratoz az ügynö- 
köknek, hogy szállitsanak buzát. Az ügynök 
rohan a gazdáhozs mutogatja a pénzt, hogy 
rögtön fizet egy métermézsáért ott helyben 
8 frt 50 krt, ki se kell mozdulnia. 
: Ezt a buzát az ügynök felszállitja Bu- 
dapestre 70-80 kr. vasuti dij mellett s mire 
felér, egy mázsa buza 1 forint hasznot hu- 
zott. 

Mert a gazdára csalogató 8 frt 50 kr, 
ott helyben. Az ügynök megmagyarázza, 
hogy ha piaczra viszi, talán kap 20 krral 
többet, de Budapesten most leszállott a bu- 
za ára s nem adnak többet 9 frt 50 kraj- 
czárnál. 

Vagy mondjuk, hogy a gazda piaczra 
viszi a buzát, jönnek az ügynökök. Egyik 
kevesebbet igér, mint a másik. Mert az ügy- 
nökök összebeszélve vannak s ők szabják 
az árakat. Busás hasznot csinálnak maguk- 
nak is, meg börzei uroknak. A gazda kezéből 
átvett buzán nyerni akar az ügynök, a ki a 
helyszinén veszi, azután a börzén a másik 
ügynök, végre az örlő malom is nyerni akar. 

v 

szében az 

Vagy ha külföldre viszik, egy pár ügynök 
siet kivinni a hasznot. Azért aztán a vidéki 
piaczokon lenyomják az árt s mig Buda- 
pesten 9-10 frt szerepel, vidéken hét-nyolcz 
Írtos árakat látunk. A vidék valóságos rab- 
szolgaságban sinylik. A vidéki gazdák, az egy 
huron pendülő gabonaügynökök rabszolgasága 
alatt állanak, mert sem a budapesti árakról, 

sem az országos viszonyokról tájékozva 
nincsenek 

Most a kereskedelmi miniszter oly in- 
tézkedést tett, hogy a posta- és táviróhiva- 
talokban az országnak legalább 500 pontján 
a budapesti gabonaárak naponkint közzé le- 
gyenek téve. Ezzel a rendelkezéssel kettős 
föladatot old meg. Az egyik az, hogy a vi- 
déki kereskedők föl legyenek mentve a buda- 
pesti ügynökségek tartásától és meg legyenek 
mentve az esetleges börzespekulácziók okozta 
félrevezetésektől Másrészt pedig a kisterme- 
lők is értesülhetnek napról-napra a gabona- 
árakról és igy nem lesznek egykönynyen fél- 
revezethetők a lelkiismeretlen vásárlók által. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék' táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

KKolumbácsi legyek. 

Budapest, május 3. 

A földmivelésügyi miniszteriumhoz 
érkezett jelentés szerint, a kolumbácsi 
legyek Krasso-Szörény megye déli ré- 

idén sokkal hamarabb je- 
lentkeztek mint más esztendőben. 

Az igazságügyminiszter és a 
1 szocziálisták. 

Budapest, május 3. 

Elósz Sándor igazságügyi miniszterhez 
mint a bajai kerület országgyülési képviselő- 
jéhez a napokban az ottani szocziálisták le- 
velet irtak, melyben elpanaszolják, hogy a 

bajai rendőrség folyton üldözik őket. Az is- 
mertebb szocziálisták állandóan rendőri fel- 

ügyelet alatt állanak, annyira, hogy akár hova 
menjenek, mindenütt rendőri kisérgeti őket. 
pPlósz Sándor igazságügyminiszter válaszul 

levelet irt Blahovits Józsefhez a bajai szocziá- 
listák vezéréhez s értesitette, hogy közbenjárt 

érdekükben és a mennyiben panaszaik íga- 
zak, azok orvoslása nem marad el. És hogy 

a miniszter tényleg közben járt az abból lát- 

szik, hogy a rendőrség több hónap óta foly- 

ton kisérgette a szocziálista vezéreket, ezzel 

felhagyott, 

Országgyüűles. 
Budapest, május 3. 

A képviselőház mai ülésén a ku- 

riai biráskodáshoz csak Szalay Károly 
szólott még, azután a vitát bezárták. 

Plosz miniszter hosszasan polemi- 
zált Rakovszkyval. 

Zárszava után a többség az ösz- 
szes módositásokat mellőzte. 

171-ik szakasznál Molnár János 
beszélt kontra. 

Szilágyi Dezső nagyobb beszédet 
mondot, melyben vázolta a pap hiva- 
tását. 

A papnak ugymond, a kathétdrán 
nem szabad politizálni, mert kritikának 
teszi ki magát, s ezzel nem a közön- 
ség, hanem a pap szentségteleniti meg 
a helyet. a 
Magasztosabb hivatása van a pab 
nak, ki ha a törvénynyel ellentétbe 
jön, annak hatalmát éreznie kell. 

Kálmán Károly közbeszől: Már- 
tirok! 

Szilágyi Dezső feleli: Az ártatlan 
égő pipát nem szabad az inkvizitió tü- 
zéhez hasonlitani. 

Óriási derültség. 
Pár napi államfogház, 

mártiromság. 
A szakaszt elfogadásra ajánlja. 

Perczekig tartó éljenzés. 

Az ülés vége 2 órakor. 

még nem 

Csapat szemle. 
Budapest, május 3. 

Ma a vérmezőn csapat szemle 

volt, a melyen megjelent a király és a 

trónörökös. 

Apponyi levele. ; 

Budapest, május 3. 

Gróf Apponyi levelet intézett egy 

kassai lap szerkesztőjéehez, melyben 

hosszasan foglalkozik a nemzeti párt- 

nak a kormánypártba való belépésével. 

A függetlenségi pártról azt irja, 
hogy az a lefolyt küzdelemben meg- 
nyerte azt, a mit a nemzeti párt érvé- 

nyesülésétől várhatott. 

A törvény által biztositott szabad- 

ságot politikai akcziójába és teljes lova- 
litást a politikai küzdelmekbe. 

Végül sajnálatának ad kifejezést, 
hogy Beöthy Ákos nem tartott a párttal. 

Főszerkesztő: 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY HALY 
n 
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Van szerencsénk a nagyérdemü kö- 
zönségnek és italméréssel foglalkozó uraknak 
becses tudomásokra hozni, miszerint Bel- 
közép-utoza 9 ház sz. alatt a Fogyasztási 
irodával egy udvaron Szesz, Pálinka, Szilva, 
Seprő, Cognac, valamint saját Likör-gyárt- 
mányokból 

NAGY RAKTÁRT 
rendeztünk be, hol a legfinomabb szoszes 
italok a legolcsóbban szerezhetők be, a me- 
lyet a nagyérdemü közönségnek becses fi- 
gyelmébe ajánlunk és pártfogásukat kérve 
maradunk kiváló tisztelettel 
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fogyasztási és italadó bérlők, 

Nyilatkozat. 

Alattirt, ezennel kijelentem, hogy papolczi 
lakós Bede Ferencz községi biró és neje Tamás 

Teréz ellen Papolezon 18983. évi deczember hó 
6-án elhalt Bede Sándor halálesetére vonatkozó- 
lag a kolozsvári m. kir. csendőrparancsnoksághoz 
a napokban, sem azelőtt, semminemü feljelentést 
nem tettem, sem a feljelentőről semminemü tudo- 
másom, mig a csendőrség velem nem közölte - 
nem volt. z 

Ellenben arról ugy nekem, mint családom- 
nak van tudomása, hogy Bede Sándor mellett 
terhes „jobb kar" betegségében huzamosabb idő 
alatt a kötözésnél segédkezve 1898. évi deczem- 
ber hó 6-án este 9 órakor betegségéhez mérten 
javuló állapotban hagytuk nőmmel együtt ágyban 
fekve, - s már ennek daczára ezen este 11 óra- 
kor vettük a tudósitást, hogy méltó megütközé- 
sünk és mély fájdalmunkra, = hogy 5 heti goh- 
dos ápolásunk sikertelen maradt és meghalt. Ne- 
jétől a halál perczében megütközéssel értesültünk, 
hogy a bekövetkezett halálnak ő az oka; de az 
okokat oly kapkodva és oly szétágazóan adta elő. 
miképen eligazodni nem lehetet rajta. Ugyancsak 
nejétől vettük már a halál órájában ama meg- 
lepő értesitést, hogy az addig férje előtt tettetett 
ellenséges viszony daczára, Bede Ferenczhez fog 
férjhez menni és ő már meg is kérte. 

A Berde Sándor közvetlen. szomszédjában 
lakó, s néhai nagybátyja Bede Andrástól több 
izben mig élt, hallottuk a halál történetét a kö- 
vötkezöképen bizalmasan elmondani: „Én az ab- 
laknál voltam házamban. Sándor öcsémnél ko- 
pogtatást hallottam a középső szoba ablakán, mely 
az ajtó mellett volt. Kevés idő mulva az ajtó 
megnyilt, egy férfi bement a házba és én kiváncsi 
lévén ki létéről, siettem Sándor öcsém házablaka 
alá, de a mig oda értem, a házban erős zuha- 
nást hallottam, s valami fájdalmas jajszót 

és siettem rosszat gyanitva az ajtón beha- 
tolni, a mely szobában beteg öcsém feküdt. A 
midőn én bementem, a bennt lévő alak eltávo- 
zott ott a hol jött és én Sándor öcsémet a szoba 
földén betegágyától távolabb felbukva, el- 
tört karral haldokolni találtam, nejével 
ágyába tettük.... 

Oda nyilatkozott ugyan ekkor Bede András, 
hogy az ott járt alakban Bede Ferencz öcscsét 
vélte felismerni. Kijelentette ugyan azt is Bede 
András, hogy Bede Sándornéval ugy Bede Ferencz, 
mint öcscse Bede Barabás állandóan tiltott vi- 
szonyt folytattak; a mi több oldalról is hangoz- 
tatva lett. 

Bede Andráson kivül ugy özvegye, s még 
másoktól is azon értesülést vettük, hogy kartörést 
szenvedett Bede Sándor halála előtt. Melyet Bede 
András ugy adott elő: „a beteg férj észrevévén 
neje hütlenségét, s arról megakarván győződni - 
őt fellökték... 

Különben én ezen esetet ezelőtt pár évvel 
Bede Ferencz községi biró urnak nyilvánosan 
szembe mondottam többek előtt, de maig elfeledte 
érette felelősségre vonni, daczára, hogy akkor is 
községi biró volt. 

Több mellék körülményről a vizsgálat ér: 
dekében, ha az ugyan a biróság által elrendelte: 
tik a csendőrinyomozat alapján, hallgatnom kell. 

Most csak azon csodálkozom, hogy Bede 
Ferencznek hogy jutnak tudomására oly körülmé- 
nyek, melyek hivatali titkot képeznek és minő 
protekczió alapján engedtetik tér, hogy mint köz- 
ségi biró az ügyröl tudomással biró egyénekke 

.
.
.
.
 

pressziót gyakorolva, a vizsgálatot meghiusitsa, de 
sőt fenyegessen és meg nem engedhető módon 
sértegessen. 

Ennyit a magam és a közvélemény meg- 
nyugtatására, legjobb tudomásom alapján nyilvá- 
nosságra hozni erkölcsi és polgári kötelességem- 
nek tartottam minden vádaskodás nélkül. 

Papolczon, 1899. ápril. 28-án. 
Bede Károly. 

Egyedüli elismert kellemes izü ter- 
mészetes hashajtó szer a 

Ferencz lózsef- 
KKESERÜVIZ 
a keserüvizek királya. 

Orvosi tekintélyek bizonyitványai 
szerint a világhirnek örvendő 

Ferencz József-keserüviz 
a keserüvizek tulajdonképeni képviselő- 
jének tekintendő, mert páratlan egyen- 

letes, gyors és tartós hatásu. 
A nagy milleniumi éremmel egyedűül 

kitüntetett 8 

keserüvizforrás. 
Kéretik csak Ferenez József-heserüviz, nem 
pedig budai, vagy egyéb elnevezést használ- 

ni. Kapható mindenütt. 
(2-10) Az igazgatóság Budapesten. 

") E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 

.
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é ; Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatomra bizott Kolozsvár s79b. kir. vár s törvényha ó- 

ságárál üres:désbe jövő főerdészi állásra ezsnnel pályázatot hirdevek, s fel- 
hivom mindazokat, a kik ezen évi 1000 frt fizstés és 200 f-t lakpénzzel 
javadalmazott, nyugdij igénynyel egybekötött és választás utján betölterdő 
állást elny-rsi óhajtják, hogy az 1888. évi I. t. cz. 12. s illetve 1879. évi 
XXXI. toz. 86. § ban előirt minősitést, valamint eddigi szolgálatukat igavoló 
okmányokkal felszerelt pályásati kérésük t hozzám folyó évi május hó I5 ig 
annyival is inkább adják be, mert a később érkezők figyelsmba nem vétetnek. 

Kolozvárt, 1899 ápril 26-án 
Gir. Béldi s. k. 

f spán 

A „Kolozsvári Takarókpészlár és Hitelbank részvénytársaság 

áruraktárait 
- - ajánlja főleg TENGIERI beraktározására. — 

Raktározás, biztositás, kezelés és fekbér együtt méter 
mázsánként 

Egy negyedévi raktározásnál 20 kr. 
Egy félévi raktározásnál 30 kr. 
Egy évi raktározásnál 50 kr. 
A társaság a beraktározott tengerr. előlegeket is ad 

métermázsánként 3 frt 70 kr, 7 százalék kamat mellett a fuvar 
dij és költségek levonásával. 

Zsákokat sd kölesön darabonkint 1 kr. heti dijért. 
Bővebb felvilágositást az Áruraktár kezelősége 

bárkinek készséggel nyujt. 402. 1-6. 

Czell Frizgyes sörfőzdéje Kolozsvárt. 

Vau szerenesénk alólirottak a n. érd, közönség becses tudomására 
hozni, miszerint a „Sigmond Testvérek" monostori 

Mux serfőzdéjét 
hogy átvettük, bátrak vagyunk a mindig jóhirnévnek és minőségünek 
bizonyult sörünket - hordó és palaczkban a legmérsékeltebb árak 
mellett ajánlani 

Helybeti és vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek ! 
A nagyérdemü közönség becses megrendeléseit kérve 

Maradtunk tisztelettel 

384 2-2. Czell Frigyes és fizni. 
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1! 1 Pontos és gyors kiszolgálás ! !1! 

Biásini Szálloda 
a legelegánsabban berendezett és nagyobbitott terem és kert- 

helyiségben 

pet- szerdán május hó 3-ikám 

Atavasziés nyáriévad megnyitása. 
NIPONTA 

Nagy Variete Előadás 
Zitter J. Oszkár igazgatása alatt. 

Fellépte 16 elsőrangu naűerőknek. a bel- és külföldi legelő- 
kelőbb mulatókból. Szenzácziós a legnagyobb igényeknek megfe- 
lelő családi műsor. 400 2-0 

Kezdete S órakor. 

BORT, 
Cognacot, kis üstös szilvoriumot és fenyővizet, 
eredeti tisztaságban, felelősség mellett, 
nagyban és kicsinyben, a következő mérsékelt 

árakban ajánlunk: ! 

Ugyes, fiatal házi szolga, 
ki kertészethez is jól ért, alkalmazást nyer. 

Bizonyitványokkal felszerelt irásbeli ajánlitok, ml bean a 
kor is ftelemlitendő küldendő a 

Kis-sebesi gránitkóőb. részv. társasághoz 
397 2-2 Kis-Sebes. (Kolozsmegye) 

s / lég alig használt 
diszes ebédlő berendezés, magas szőnyeg divánnal, háló- 
szoba berendezés, függönyök, tükrök, valódi perzsa szőnyegek, 
lámpák és egyes bu ordarabo, valamint teljes konyha-felszerelés 
elköltőzés végatt szonnal és jutányosan eladó Nagy-u. 
11. szám, földszint. - Ugya o't a 1 kás, 3 szoba, fürdószoba 
azonnal kiadó, 393. 2-83 

ERZSÉBET KÁVEHAZ. 
Kávóházamat a kor minden igényeinek megfelelőleg 

Kornis-utceza és Wesselényi Miklós- 
utecza sarkám rendeztem be. 

Kérem a n. é. közönséget kávéházamat a mely minden igényeket 
kielégit, pártolni sziveskedjék. 

Magas és törpe 

RÓZSÁKXK 
kitümnóő edzett 

példányokban! 

legháládatosabb virágzó szép 

fajokban a legjutányosabb 

árban kaphatók 

Schultz Rezső 
kertészetéban 

Tisztelettel 

380. 5-6. Abérlő. 

Kolozsvárt. 

Nádas tulsó melléke I. 

Virágcsarnok: Unió utcza 2. szám. 

Árjegyzék kivánatra bérmentve. 

346 5-8 vaskereskedése 
Kloz svárt, Relközép-uteza 25. szám. . - 

Van szerercsénk a n. é. közönséget tisztelettel érte- 
siteni, hogy a fanti czég alatt egy uj 

s zaer vaskereskedést 
nyitottunk, melyben nagy raktárt tartunk mindennemüű 
vas- és vasárukból u. m. gazdasági eszközök, ház- cs 
tartási czikkek, konyhaberendezések, mindennemű szerszá- ez 
mok, takaréktüzhelyek, kátrányos és elszigetelő lemezek és e 

minden e szakmába vágó itt felnem sorol tárgyakból. s 3c 
; Bizományi raktárunk van a budapesti Thury lános és * = Mfa czég nagy szerkovács és haranggyárából, továbbá el- 

válaljuk a használt reszelők ujravágatását a legjutányo- - e 
sabb árak mellett. 

Olcsó és pontos kiszolgálásunkról előra is biztositjuk c = 
és kérjük bacses pártfogását. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlüönk. A vizi tündér 

Kíváló tis: telettel 404.1-1. 

303. 8-20 Habós és Táraai. ; : ; 

Uj! Uj! Uj űzlet! 
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I női- és férfi divat rövid- és á - - és pipere áruk. Kolozsvárt, peszel 
B E N I G N I Z S. Wesselényi-Miklós-utcza 4. szám. I 
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Borok megnevezése a és g2 á 5 
8 1 2 
Es - e a 
frt kr. kr kr 

Asztali 1897 évi 28 --- 99 
Asztali 1896 évi 24 -36 40 
Finem asztali 1895 évi 26 -39---42 

Pecsenye 1892 évi 28-4244 

Schil er (piros) 1896 évi 26 -3-42 

Ráczürmös (ó borral feltöltve) 28 4244 

Kisküküllőmenti 1892 évi 30 -441-- -46 
Marosmenti 1890 évi 32 -46/ --- 48 

Rózsamáli 1896 évi 32 45 ---48 

Erdélyi 1890 évi 36 50 -- -52 
Erdélyi Rizling 1896 évi 45 60 -32/ - 61 

Bakator (Magyarádi) 1888 évi 47 -62 32 - 63 
Olasz Rizláng (Magyarádi) 1888 évi 47 -62 -32 68 

Tramini 1890 évi 52 -65 - 34 -68 

Leányka 1890 évi 62/ - 75 - 38 -78 

Cognac öreg 280 300 165 3 20 
Cognae ifju 130 160 -858 180 
Székely fenyőpálinka 47 -60 32 -62 
Valódi ó szilvorium 70 -80 -42 -82 
Valódi uj szilvorium 382 2-5. 57 -65/ :835 -68 

Egy postahordó ürtartalma circa 3.5 liter, bérmentve küldjük. Hor- 
dóeskáért külön 60 krt számitunk s bérmentes visszaküldés mellett árát 
megtéritjük. Hordók, üvegek, ládák saját árban adatnak, bérmentes visz 
szaküldés mellett ugyanabba vissza is vétetnek. - A borek vagy a pénz 
előleges beküldése vagy utánvét mellett szállittatnak. Ismeretlen megren- 
delők az utóbbi esetben a megrendelt bor értékének 10 százalékát előre 
küldjék be. Árak kötelezettség nélkül, helyben vagy vasutra feladva ér- 
tendők. A pálinkafélék fogyasztasi adóval együtt, a borok fogyasztási adó 
nélkül értendők. Székely-Kereszturon, 1899. Április hó. 

Székely Rorkereskedés I. Társ. 

Uj! Uj! Uj űzlet: 
. . 

. Kerékpárt ne vegyen addig senki, .... 
yz mig meg nem nézte az uj 1899 évben érkeztak, és sok czélszerü ujjitásokkal ellátott BEL- 

! és KÜLFÖLDI KERÉKPÁRJAIMAT; különösen az a ngol fegyvergyár készitménysit e mely 
aatzosztazazzzrsz felálmul minden képzeletet, ugy csinossága, mint finom anyaga és könnyü hajtásánál fogva. 

Elvena kevés haszon és nagy forgalom - ezért a legfinomabb angol aczélból készült ! ülésü 
kerékpárokat felszerelve, azonnali fizetésnél 130 frttól 260 forintig, 2 üléssel, női vagy férfi 
részére 250 forinttól 380 frtig, 3 kerekü csomagazállitásra alkalmas 300 frtért, és az angol 
B. S. A. láncznélkülieket 180 -200 frtért adom; az anyaghibákért 2 évi kezességet vállalok : 
az igen t. vevőimet, ugy hölgyek mint urakat saját gépeimen, kényelmesen berendez tt nagy 
zárthelyü kerékpár iskolámban dijtalanul, másokat pedig 5 frt dijért tanitom meg kerékpározni 

Raktáromon vannak az összes kerékpárok részel, azok teljes felszerelései, sokféle ace- 
tylén lámpák, Calcium Carbid zárt kisebb magyobb dobo zokban, belső és külső gumik, eső kö 
penyek stb. stb. 

Kerékpárokat kölcsönbe is adok, órára, napra, vagy heti használatra megállapodás szerint 
a használt kerekeket becserélem, vagy megveszem és adok is el. 

Nagy raktárt tartok Singer, Családi, Médium, Titania, Minerva, Gritzner kis. és nagy 
körhajós, Howe, Cilinder, Viktoria himző és harisaya kötó gépekből 

A nagybeesű vevőimet himezni és kötni is megtanitoem. Az összes raktáromon levő árukat u. m. számtalanfajta uti és verseny kerékpárok, varrógépek, külön- 
féle hinta és játszó gyermekkocsik, tricziklik, 4 éves kortól 12 évesig havi kis részletfizetés ellenében adom. 

Ánuimért 5 évig szavatolok, meg nem felelés esetén, azonnal kicserélem. 

Egyidejüleg felhívom a n. é. közönség becses figyelmét a szakszerüen berendezett kerékpár, varrógép, mechanikai javitó mühelyemre, hol minden javitandót. 
a legkényesebb igényeknek megfelelően ( mailirozva, nickellirozva) gyorsan és jutányosan elkészitem. 

Minden e szakmára irányuló kérdésre felvilágositással és kivánságra képes árjegyzékkel szolgálok. 

A n. é. közönség további beeses pártfogását kéri 

] 308. 10-00. 
Bernáth E. Sandor 

varrógóp és kerékpár kereskedő Kolozsvárt vashidnál 

. .. 

Ny. Magyary Mihály nyomadájában Kolozsvárt, 


